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זַיְדוּן ן  פִי ואִבְּ כְּ נְת אַלְמֻסְתַּ בִּ אדַה  וַלַּ
רֵנִי קְּ בַּ הַמְתן ורק עם רדת לֵיל 

מבחר מכתמים
מערבית: עמרי לבנת

המקרית  האישה  בגבר.  ומסתיימת  מתחילה  הקלאסית  הערבית  השירה  של  "ההיסטוריה 
מוטלת בה או כמקוננת על המת או כמי שמפתה את לב הגבר בשיר ובנגינה" )מתוך המבוא 
אדַה  לאנתולוגיה "Classical Poems by Arab Women"(. דמותה של המשוררת והנסיכה וַלַּ
)נולדה בקורדובה בתחילת המאה האחת־עשרה, נפטרה בקורדובה ב־1091(  פִי  כְּ אַלְמֻסְתַּ נְת  בִּ
חריגה בנוף האנדלוסי; הן כאישה מפורסמת בחברה שגדוליה הם גברים, הן כמשוררת משכילה 
ומתריסה שמאתגרת בשירתה את תפיסת הנשיות של בנות תקופתה ומעמדה. למרות גדולתה 
ן זַיְדוּן )נולד בקורדובה  של ולאדה, שמעהּ יצא למרחוק בעיקר בזכות קשריה עם המשורר אִבְּ
ב־1003 ונפטר בקורדובה ב־1071(, שהיה מגדולי משוררי אנדלוסיה הערבים. אהבת השניים 
בני התקופה, היסטוריונים, משוררים  וצופים  ועד היום מוקד עניינם של רכלנים  הייתה מאז 

וחוקרים. 
על  נוסף  ולאדה;  או בעקיפין בדמותה של  עוסקים במישרין  זידון  אבן  רבים משיריו של 
מכתמים רבים שחיבר על ולאדה ולכבודה, שני השירים שהקנו לאבן זידון את מעמדו הספרותי, 
ה"נוניה" וה"קאפיה" )שירים המסתיימים בחרוז המבריח נו"ן וקא"ף, בהתאמה(, נכתבו בתקופת 
אך  ולאדה,  של  רבים  שירים  נשתמרו  לא  לאהובתו.  געגוע  דברי  ובשניהם  מקורדובה,  גלותו 

אלה ששׂרדו מעידים על עושרהּ הפיוטי, על שנינותה ועל אומץ לבה. 
בשני  לסיפורם  להיחשף  המרתקת  האפשרות  בזכות  מיוחד  לעניין  זוכה  השניים  שירת 
ואינו  מקונן  אינו  מקרי,  שאינו  ולאדה,  של  ובקולהּ  זידון,  אבן  של  הקאנוני  בקולו  קולות, 
מנעים, אלא עצמאי ונועז. באסוּפּה זו אביא מעט ממכתמי השניים, בצירוף הערות מבארות 
להבנת הסיפור והסגנון. תרגומים נוספים מתפארת שירת אבן זידון, וביניהם תרגום "הקאפיה" 
הערותיו  על  סוניס  לרונן  לב  מקרב  מודה  אני  הבאים.  "הו!"  בגיליונות  יתפרסמו  לוולאדה, 

המחכימות לתרגומים אלה.

ע"ל
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מכתמי ולאדה בנת אלמסתכפי 

ה..."(1 י לִגְדֻלָּ )"חַי אֱלהִֹים, הֲלאֹ נוֹעַדְתִּ
ר אֵצֵא.  כָל אֲשֶׁ בְּ יָהִיר  וְהִלּוּכִי  ה /  לִגְדֻלָּ י  חַי אֱלֹהִים, הֲלֹא נוֹעַדְתִּ

רְצֶה. יִּ שֶׁ ח מִי  יִקַּ יקוֹתַי  נְשִׁ י, / אַךְ אֶת  לִבִּ מוּרָה רַק לְמַחְמַד  חֶלְקַת לֶחְיִי שְׁ

ל מַעֲלוֹתָיו..."( כָּ זַיְדוּן, עַל  ן  )"אִבְּ
ה לִי: וְעָוֶל הִתְאַנָּ ל מַעֲלוֹתָיו, / עַל לֹא עָווֹן  כָּ זַיְדוּן, עַל  ן  אִבְּ
אתִי לְסָרֵס אֶת עַלִי.2 בָּ אִלּוּ  כְּ בוֹאִי /  בְּ י  בִּ ז לִי וּמוֹאֵס  בָּ הוּא 

ל מַעֲלוֹתָיו..."( כָּ זַיְדוּן, עַל  ן  )"אִבְּ
כְנָסַיִם, הַמִּ תוֹ עוֹרֵג לְמוֹט  ל מַעֲלוֹתָיו, / שֵׁ כָּ זַיְדוּן, עַל  ן  אִבְּ

נָפַיִם. כְּ ד  מִיָּ יִפְרֹשׂ  יל3  אבִּ אַבַּ כְּ קֶל, /  דֶּ רֶת  יִרְאֵנוּ עַל צַמֶּ וְאִם 

רֵנִי..."( קְּ בַּ ן וְרַק עִם רֶדֶת לֵיל  )"הַמְתֵּ
יִל סוֹדוֹתָיו. הַלַּ רֵנִי, / אֵדַע, צוֹפֵן  קְּ בַּ ן וְרַק עִם רֶדֶת לֵיל  הַמְתֵּ

יָאִירוּ / אֶת הָרָקִיעַ, לֹא מְאוּרוֹתָיו. רַק הַכּוֹכָבִים  הַלְוַאי שֶׁ

יטִיב לִבְחֹר"...(4 אַהֲבָה תֵּ בָּ )"וְאִם 
פְחָה. ִ שּׁ בַּ אֲדוֹנִית, לֹא  בָּ בְחַר  תִּ יטִיב לִבְחֹר /  תֵּ אַהֲבָה  בָּ וְאִם 

רִיחָה. רוֹת / עֲבוּר עָנָף עָקָר, חַף מִפְּ פֵּ זְנַח עָנָף מֵנִיב  תִּ וְלֹא 

המשורר וההיסטוריון בן התקופה אבן בסאם מציין בחיבורו "אוצר נפלאות בני האי" כי שני בתי השיר  	1

נכתבו על בגדה של ולאדה, בית על כל כנף בגד.
עלי: ממאהביו של אבן זידון.  	2

הריבון  ידי  על  נשלחו  הציפורים  כי  מצוין  בסורה  בקוראן.  הפיל  בסורת  שמוזכרות  ציפורים  אבאביל:  	3

לרגום באבנים בוערות את אנשי הפיל, הגנרל אברהא האתיופי וצבאו, ולסכל את מזימתו לכבוש את 
מכה. 

מקורות מציינים כי אבן זידון אהב גם את שפחתה השחורה של ולאדה, עתבה, והיא המוזכרת בשיר. 	4
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מכתמי אבן זידון

מְעוֹנָהּ..."( בִּ ה חֲסָדִים  רְבָּ ה הַמַּ )"הוֹ צְבִיָּ
וּבְעֵינִי אֶנְצְרָהּ. י  נַפְשִׁ בְּ י,  לִבִּ בְּ מְעוֹנָה5ּ /  בִּ ה חֲסָדִים  רְבָּ הַמַּ ה  צְבִיָּ הוֹ 

בְרָה. גָּ שֶׁ נִגְלְתָה קִנְאָתָם  כֹּל, / לְעֵינֵךְ  נִגְלְתָה לְעֵין  אַהֲבַת לְבָבִי 
זָרָה.	 ךְ לֹא  לְלִבֵּ י  לִבִּ בְּ רְחַק / אִם הָאֵשׁ  תִּ ינֵינוּ לָעַד לֹא  בֵּ אַהֲבָה זוֹ 

ק אוֹתִי..."( ךְ מְסַפֵּ בָּ ט חָטוּף  )"מַבָּ
מֶחֱוָה. בְּ וְדַי לִי וְהוֹתֵר רַק  ק אוֹתִי /  ךְ מְסַפֵּ בָּ ט חָטוּף  מַבָּ

גְנֵבָה. בִּ ךְ  בָּ תִקְווֹתַי / וְלֹא אַרְחִיק לִצְפּוֹת  בְּ בוּלוֹת  גְּ יג  וְלֹא אַסִּ
בָה. ל מַחְשָׁ כָּ ךְ, / אֲרוֹמְמֵךְ מֵעַל  נַפְשֵׁ מֹר  ד אֶשְׁ טֵי חֲשָׁ בְּ מִמַּ

שׁ, אוּלַי אֵין אַהֲבָה. י, / אִם אֵין חֲשָׁ נַפְשִׁ מֹר  ט צוֹפִים אֶשְׁ בַּ וּמִמַּ

לֶטֶף טְפָרִים..."( בְּ רִי  שָׂ בְּ פֵךְ אֶת  לַטְּ )"בְּ
נִמְסֶכֶת.  גּוּף  בַּ הָרוּחַ  לֶטֶף טְפָרִים / אֲנִי חָשׁ שֶׁ בְּ רִי  שָׂ בְּ פֵךְ אֶת  לַטְּ בְּ

וְגַחֶלֶת קִנְאָה אֶת חָזָם לוֹחֶכֶת. ךְ /  לְצִדֵּ י  בְתִּ שִׁ מַלְעִיזִים זוֹעֲמִים עַל 

יִן..."( הַיַּ ישׁ לִי אֶת  הִגִּ ר  בִי אֲשֶׁ )"הַצְּ
כֹּה הִפְלִיא — וְיַיִן  וּבִפְרָחִים  יִן /  הַיַּ ישׁ לִי אֶת  הִגִּ ר  בִי6 אֲשֶׁ הַצְּ

רְחֵי לֶחְיוֹ אָרִיתִי לִי. וּמִפִּ חַר /  י עַד אוֹר שַׁ כַרְתִּ שָׁ רֻקּוֹ  ין  מִיֵּ

ביתה של ולאדה היה מקום מפגש למשוררי קורדובה וביניהם לאבן זידון. 	5

הצבי: תיאור מקובל בשירת אנדלוסיה הערבית והעברית לנער יפה. 	6
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